
NOTICE OF GENERAL ELECTION AND SPECIAL ELECTION - CITY OF ROCKWALL 
To the registered voters of the City of Rockwall, Texas: 

(AVISO DE UNA ELECCIÓN GENERAL Y ELECCIÓN ESPECIAL - CIUDAD DE ROCKWALL 
A los votantes registrados de la Ciudad de Rockwall, Texas:) 

 
Notice is hereby given that the polling places listed below will be open from 7:00 am to 7:00 pm on May 2, 
2026 for voting in a General Election to elect three Council Members (Place 2, Place 4 and Place 6), each for 
a two-year term.  (Se da aviso por este medio que el centro electoral mencionado abajo estará abierto de 
las 7:00 am a las 7:00 pm, el 2 de mayo, 2026 para votar en una Elección General para elegir a tres 
concejales (Lugar 2, Lugar 4, y Lugar 6), cada uno para un periodo de dos años. 
 
Notice is hereby also given that a Special Election for the purpose of submitting to the qualified voters of 
the City of Rockwall, Texas, for the adoption or rejection of the following proposed amendments to the city 
charter:  (Se da aviso por este medio que una Elección Especial para el propósito de proponer a los votantes 
calificados de la ciudad de Rockwall, Texas, para la adopción o rechazo de las siguientes enmiendas 
propuestas a la carta de la ciudad)   
 

 
 
 
 
 
 
 
 

FOR (A FAVOR) 
 

AGAINST (EN CONTRA) 
 

PROPOSITION NO. 1 
(PROPOSICIÓN NRO. 1) 

SHALL SECTIONS 11.08 AND 11.10 OF THE CITY CHARTER BE 
AMENDED TO REQUIRE SUBMISSION TO THE QUALIFIED VOTERS 
OF THE CITY TO ELIMINATE PROVISIONS WHICH HAVE BECOME 
INOPERATIVE BECAUSE THEY HAVE BEEN SUPERSEDED BY STATE 
LAW; REPLACE OBSOLETE REFERENCES; UPDATE TERMINOLOGY 
TO CURRENT LEGAL USAGE, AND ELIMINATE OBSOLETE 
TRANSITIONAL PROVISIONS? 
 
¿DEBERÍAN ENMENDARSE LAS SECCIONES 11.08 Y 11.10 DE LA 
CARTA DE LA CIUDAD PARA EXIGIR SU PRESENTACIÓN A LOS 
VOTANTES CUALIFICADOS DE LA CIUDAD CON EL FIN DE 
ELIMINAR LAS DISPOSICIONES QUE HAN QUEDADO INOPERANTES 
POR HABER SIDO SUSTITUIDAS POR LA LEY ESTATAL; 
REEMPLAZAR LAS REFERENCIAS OBSOLETAS; ACTUALIZAR LA 
TERMINOLOGÍA AL USO LEGAL ACTUAL Y ELIMINAR LAS 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS OBSOLETAS? 
 

 
 
 
 
 
 

FOR (A FAVOR) 
 

AGAINST (EN CONTRA) 
 

PROPOSITION NO. 2 
(PROPOSICIÓN NRO. 2) 

SHALL SECTIONS 3.01 (C) OF THE CITY CHARTER BE AMENDED TO 
REQUIRE THE RESIGNATION FROM OFFICE OF ANY CITY ELECTED 
OFFICIAL WHO BECOMES A CANDIDATE FOR ANY OTHER 
MUNICIPAL OFFICE OTHER THAN THE ONE CURRENTLY HELD AND 
SUCH RESIGNATION SHALL BECOME EFFECTIVE AT THE TIME OF 
CANVASSING OF THE ELECTION?  
 
¿DEBERÍAN ENMENDARSE LAS SECCIONES 3.01 (C) DE LA CARTA 
DE LA CIUDAD PARA EXIGIR LA RENUNCIA AL CARGO DE 



CUALQUIER FUNCIONARIO ELECTO DE LA CIUDAD QUE SE 
PRESENTE COMO CANDIDATO A CUALQUIER OTRO CARGO 
MUNICIPAL DISTINTO DEL QUE OCUPA ACTUALMENTE, Y DICHA 
RENUNCIA DEBERÁ HACERSE EFECTIVA AL MOMENTO DE PEDIR 
VOTOS DE LAS ELECCIONES? 
 

 
 
 
 

FOR (A FAVOR) 
 

AGAINST (EN CONTRA) 
 

PROPOSITION NO. 3 
(PROPOSICIÓN NRO. 3) 

SHALL SECTION 5.04 (1) OF THE CITY CHARTER BE AMENDED TO 
REQUIRE MORE THAN 50% OF VOTES CAST TO BE ELECTED TO 
ANY MUNICIPAL OFFICE? 

¿DEBERÍA ENMENDARSE LA SECCIÓN 5.04 (1) DE LA CARTA DE LA 
CIUDAD PARA EXIGIR QUE MÁS DEL 50% DE LOS VOTOS 
EMITIDOS SEAN ELEGIDOS PARA CUALQUIER CARGO MUNICIPAL? 

 
 
 
 
 

FOR (A FAVOR) 
 

AGAINST (EN CONTRA) 
 

PROPOSITION NO. 4 
(PROPOSICIÓN NRO. 4) 

SHALL SECTION 6.07 (1) OF THE CITY CHARTER BE AMENDED TO 
INCREASE THE NUMBER OF DAYS THE CITY SECRETARY HAS TO 
VERIFY SIGNATURES ON A PETITION FROM TWENTY-ONE DAYS 
TO THIRTY-DAYS? 
 
¿DEBERÍA ENMENDARSE LA SECCIÓN 6.07 (1) DE LA CARTA 
MUNICIPAL PARA AUMENTAR DE VEINTIÚN DÍAS A TREINTA DÍAS 
EL PLAZO QUE TIENE EL SECRETARIO MUNICIPAL PARA VERIFICAR 
LAS FIRMAS EN UNA PETICIÓN? 

 
 
 
 
 

FOR (A FAVOR) 
 

AGAINST (EN CONTRA) 
 

PROPOSITION NO. 5 
(PROPOSICIÓN NRO. 5) 

SHALL SECTION 7.15 OF THE CITY CHARTER BE AMENDED TO 
REQUIRE THAT THE SOLID WASTE CONTRACT BE COMPETITIVELY 
BID AT LEAST EVERY FIVE (5) YEARS AND SUCH CONTRACT 
REQUIRE CITY COUNCIL APPROVAL? 
 
¿DEBERÍA ENMENDARSE LA SECCIÓN 7.15 DE LA CARTA 
MUNICIPAL PARA EXIGIR QUE EL CONTRATO DE RESIDUOS 
SÓLIDOS SE LICITE COMPETITIVAMENTE AL MENOS CADA CINCO 
(5) AÑOS Y QUE DICHO CONTRATO REQUIERA LA APROBACIÓN 
DEL AYUNTAMIENTO? 

 
 
 
 
 
 

FOR (A FAVOR) 
 

PROPOSITION NO. 6 
(PROPOSICIÓN NRO. 6) 

SHALL SECTION 11.14 OF THE CITY CHARTER BE AMENDED TO 
ALLOW THE CITY COUNCIL BY ORDINANCE TO AMEND THE CITY 
CHARTER TO CORRECT TYPOGRAPHICAL ERRORS, GRAMMATICAL 
ERRORS, REFERENCES TO LAWS WHICH HAVE BEEN CHANGED OR 
WHICH REFERENCES ARE, FOR ANY REASON, INCORRECT, AND TO 



AGAINST (EN CONTRA) 
 

NEUTRALIZE ALL GENDER REFERENCES; PROVIDED, THAT NO 
SUCH AMENDMENT SHALL CHANGE THE MEANING OR 
SUBSTANCE OF THE CHARTER?  
 
 ¿DEBE ENMENDARSE LA SECCIÓN 11.14 DE LA CARTA DE LA 
CIUDAD PARA PERMITIR QUE EL CONCEJO MUNICIPAL, 
MEDIANTE ORDENANZA, ENMIENDE LA CARTA DE LA CIUDAD 
PARA CORREGIR ERRORES TIPOGRÁFICOS, ERRORES 
GRAMATICALES, REFERENCIAS A LEYES QUE HAN SIDO 
CAMBIADAS O CUYAS REFERENCIAS SON, POR CUALQUIER 
RAZÓN, INCORRECTAS, Y PARA NEUTRALIZAR TODAS LAS 
REFERENCIAS DE GÉNERO; SIEMPRE QUE DICHA ENMIENDA NO 
CAMBIE EL SIGNIFICADO O LA SUSTANCIA DE LA CARTA? 

 
 
 
 

FOR (A FAVOR) 
 

AGAINST (EN CONTRA) 
 

PROPOSITION NO. 7 
(PROPOSICIÓN NRO. 7) 

SHALL SECTION 11.14 (1) OF THE CITY CHARTER BE AMENDED TO 
REQUIRE THE CITY COUNCIL TO APPOINT A CHARTER 
COMMISSION AT LEAST EVERY TEN (10) YEARS?  
 
¿DEBERÍA ENMENDARSE EL ARTÍCULO 11.14 (1) DE LA CARTA 
MUNICIPAL PARA EXIGIR AL AYUNTAMIENTO QUE NOMBRE UNA 
COMISIÓN DE LA CARTA AL MENOS CADA DIEZ (10) AÑOS? 

 
Early voting by personal appearance will be conducted April 20 - April 28 (excluding Sunday) at the 
following times: La votación anticipada en persona se llevará a cabo el 20 de abril al 28 de abril (no incluye 
domingo) en los siguientes horarios y fechas: 
 

SUNDAY 
(Domingo) 

MONDAY 
(Lunes) 

TUESDAY 
(Martes) 

WEDNESDAY 
(Miércoles) 

THURSDAY 
(Jueves) 

FRIDAY 
(Viernes) 

SATURDAY 
(Sábado) 

 APRIL 20 
8am – 5pm 
Early Voting 

(Votación 
Anticipada)  

APR 21 
No Voting 
(No habrá 
Votación)  

APR 22 
8am – 5pm 
Early Voting 

(Votación 
Anticipada) 

APR 23 
8am – 5pm 
Early Voting 

(Votación 
Anticipada) 

APR 24 
8am – 5pm 

Early 
Voting 

(Votación 
Anticipada) 

APR 25 
10am – 4pm 
Early Voting 

(Votación 
Anticipada) 

APR 26 
 

No Voting 
(No habrá 
Votación) 

 

APR 27 
7am – 7pm 
Early Voting 

(Votación 
Anticipada) 

APR 28 
7am – 7pm 

Early 
Voting 

(Votación 
Anticipada) 

    

 
During both early voting and on election day, City voters may vote at any of the voting locations open under 
full contract services with the Rockwall County Elections Administrator. They include the following: Durante 
la votación anticipada y el día de las elecciones, los votantes de la ciudad pueden votar en cualquiera de los 
lugares de votación abiertos bajo contrato completo de servicios con el Administrador de Elecciones del 
Condado de Rockwall. Incluyen los siguientes:  
 



Polling Locations 
(Lugares de Votación) 

LOCATION ADDRESS 
(dirección del sitio) 

ROOM 
(sala) 

Rockwall County Courthouse Annex 
(Anexo de el Condado de Rockwall) 

MAIN EARLY VOTING POLLING PLACE 
(LUGAR PRINCIPAL DE VOTACIÓN ANTICIPADA) 

1101 E. Yellowjacket Ln. 
Rockwall, TX 75087 

Multi-Purpose 
Room - Suite 160 

Sala de usos múltiples, 
Oficina 160 

Ernest Epps Education Center 
(Centro de Educacion de Ernest Epps) 

810 E. Old Greenville 
Royse City, TX 75189 

Community Room 
Sala comunitaria 

Fate City Hall 
(Municipal de la ciudad de Fate) 

1900 CD Boren Pkwy. 
Fate, TX 75087 

Council Chambers 
Sala del Ayuntamiento 

McLendon-Chisholm City Hall 
(Municipal de la ciudad de Heath) 

1371 W FM 550 
McLendon-Chisholm, TX 75032 

Council Chambers 
Sala del Ayuntamiento 

Rowlett Utility Customer Service Center 
(Centro de atención al cliente de Rowlett Utility) 

6602 Dalrock Rd. 
Rowlett, TX 75089 

Conference Room 
Sala de conferencias 

 
 
Voting by personal appearance on election day (Saturday, May 2, 2026) for City of Rockwall voters will be 
held from 7:00 am to 7:00 pm at the same locations listed above.  La votación en persona en el día de la 
elección (sábado, 2 de mayo de 2026) para los votantes de la ciudad de Rockwall será entre las horas de 
7:00 am a 7:00 pm en los mismos lugares enumerados anteriormente. 
 
The last day for submitting a voter registration application in time to vote in the election is April 2, 2026.  
El último día para presentar una solicitud de inscripción de votante a tiempo para votar en la elección es el 2 
de abril de 2026. 
 
The first day to accept applications for voting by mail was January 1, 2026.  Applications for ballot by mail 
should be mailed to: 
El primer día para aceptar solicitudes de votación por correo fue el 1 de enero de 2026.  Las solicitudes de 
boleta por correo deben ser enviadas a: 
 

Early Voting Clerk, Christopher Lynch 
Rockwall County Elections Office 

1101 E. Yellowjacket Ln., Suite 150 
Rockwall, TX  75087 

 
Applications for ballot by mail must be received no later than the close of business on April 20, 2026. 
Las solicitudes para boleta por correo deben ser recibidas no más tardar el cierre de negocios el 20 de abril 
de 2026. 
 
Dated this 17th day of March, 2026 
Fechado el 17 de marzo de 2026 
         
________________________________    __________________________________ 
Kristy Teague, City Secretary     Tim McCallum, Mayor  
City of Rockwall, Texas      City of Rockwall, Texas 


